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1. 

Allbdeghijll 
mnoprsssttuvl 

?? t ? * ?? 

a o u ii. 
2. 

ai au ae aa ea ei ai au äe iu ia 
io ie ii ao oa öe oi oo õa õe õu õi 

ua ue ui üi. 
3. 

ab de be ed ib di bi id ba da ad bo 
od do ub du ob bu ud ga ah ag ha 
ge eh eg ih gi hi ig Ho og oh go hu 
al uh la al ke la ek Ie ik Ii il li ol. 

4. 

Io ul ku Iu uk ma au am ua em ue 
mi iu om uo mo on mu uu uu um 
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ap ra pa ar re ep pe er pi r i ir ip 
or po op ro pu ur up ru. 

O. 

sa as se es si is so os su us at wa 
ta aw et we te ew to ow ot wo tu 
wu ut uw la hä äh äg Ho oh hü uh 
» » tt » « , » t tt-ji j i t t •&**> tt -ji j i ' t J-tr stt 

jct jci jo jo ju al la to ol tu la lo 
lü mci äm om mo üm mü. 

l i . 
" tt, , tt rt tt ^ /*/ m tt tt 0 mtr » t r 

na ap pa ar ra ou ro sa as so su 
to no tu wa wo wo üt ät jo us lo 
or n i Kr Po õp tä mo om nü üp pu 
suu uus kuu uäe pea lou põe wäe 
liu piu sae kue lue wea Pae pue kau. 

4. 

aeg, aud, ait, ais, aur, arm, alp, aas, 
aaw, arg, org, erk, ehk, eks, elk, ees, 
oht, eht, eit, ilm, üks, uks, urb, mnö, 
uus, luu, õhk, õis, õrn, hai, lai, pai, 
sai, jah, tui, sui, Püi, sm, nui, täi. 



8. 

arst, haaw, hind, hing, hääl, hirm, 
hais, hull, händ, haud, Hints, hurt, 
halp, mees, hoog, hool, hoop, hein, 
järk, jooks, jänd, jõud, jõul, jõhw, 
jahw, kaks, karp, känd, kelm, karm, 

külm, kehw, külw, künd. 
9. 

laps, laisk, lehm, leht, lind, lint, ling, 
lips, konks, kurg, küps, kops, kõrw, 
tont, hilp, film, sõrm, sõlm, tund, 
torm, torn, wend, mähk, mäng, märk, 
mets, mõis, Põis, nurk, wits, wõrk, 

kosk, müts, muld, mull. 
10. 

maks, naer, nõel, nurk, kuis, külg, 
sälg, sarw, sant, tark, telk, tint, tang, 
selg, sõlg, ronk, ritw, saks, surm, sulg, 
nirk, naps, jalg, järg, juht, kärg, 
mold, pant, Pilk, pilw, pind, Põlw, 

tuhk, tops, kõrw. 
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11. 
Wilt, waht, wänt, wend, kirp, kits, kihw, kiud, 
liud, tont, tork, toht, torw, tõhk, nirk, kark, 
sant, leib, räim, wirk, wärk, kass, serw, talw, 
tolk, põrn, Pärn, kärn, hirw, kõrw, koht, kõrs, 
sild, süld, sülg, kask, wars, wälk, saun, Part. 

12. 

niit, siid, riist, tuul, tiik, juut, juust, juur, 
piisk, liisk, koot, noot, wiil, wiin, liiw, riiw, 
kiin, siil, saal, sool, kool, tool, toop, taar, 
toos, tuul, kuul, puur, kaal, taat, keel, feep, 
saar, saan, käär, nöör, nööp, säär, küür, mees. 

13. 

kapp, sapp, sokk, kull, kukk, käkk, mokk, nokk, 
konn, kepp, sepp, sopp, lakk, wakk, matt, kell, 
lomm, lipp, narr, napp, nupp, papp, patt, 
pütt, pull, pann, null, nukk, sukk, takk, täkk, 

pikk, linn, nõmm, pakk. 

14. 

pakk, punn, püss, põll, pott, rott, rofs, rull, 
ropp, fonn, sopp, tukk, toll, tonn, kann, kokk, 
kumm, Pekk, renn, sell, pomm, tupp, supp, 
rokk, pukk, kütt, pill, pall, nott, tumm, rumm, 

napp, tukk, kitt, rokk, latt. 



15. 

ABDCGHI 
K L M N O P 
R S T U 

?t *? ~ • • 

AOOU. 
16. 

Aa-dam, Ge-wa, Aab-ram, Aa-du, 
A-nu, An-nus, And-res, ar-mas, 
a-lam, a-si, a-bi, tu-ba, Tii-u, Tõ-ms, 
tü-hi, toi-dus, too-res, tõ-bi, põr-fas, 
pud-ru, pn-ha^ tõ-de, fõ-na. 

17. 
El-lu, e-lu, heit-lik, e-ma, e-sik, oi-

gns, õn-nis, o-nu, õh-tu, öö-fe, hom-
Mik, loo-tus, oo-tus, too-tus, fõ-ber, 
i-sa, ta-di, mu-re, kõ-wa, ki-wi, ras-ke, 
ra-tas, kind-lus, sa-wi. 



In-gel, i-me, i-lus, i-oatt), hin-gus, ras-kus, 
ih-nus, sit-ke, wae-ne, wäe-ti, kel-mus, kur-jus, 
Iaa-kob, Ioo-fep, Ioo-nas, jooma, I-saak, 
jut-lus, ju-hus, kurb-tus, pa-hem. 

19. 
Kaa-rel, kar-tus, tar-kus, hea-dus, fan-tus, 

umb-usk, ah-nus, lais-kus, Too-mas, tub-li, 
Wõn-nu, wõe-ras, wir-kus, rõõ-mus, saa-tus, 
pa-gan, pa-ras, pais-tus, pun-nis, kü-li, rik-kus, 
lam-mas, fam-mas, ham-mas, hä-bi. 

20. 
Kus-tas, ka-gu, kuk-kus, hin-gus, 0e-lus, 

Põr-sas, si-ga, kuld-ne, wa-ra, wask-ne, wä-raw, 
wä-gew, wä-hi, Kad-ri, ka-de, koo-bas, lah-kus, 
lõ-bus, noo-rus, nõr-kus, nõm-mik, niis-kus, 
hai-gus, Hind-rik, tü-hi, tü-li, tu-li. 

21. 
Lii-fu, lah-kc, rah-was, ro-hi, rääs-tas, 

roh-ke, lõi-kus, lõn-gas, rõn-gas, ki-ri, kä-re, 
ilus, ümb-rus, fuu-rus, Lin-da, loo-mus, luu-le, 
ab-ras, pe-re, rah-was, sil-mad, kõr-wad, ni-ua, 
ja-lad, ö-lad, õnd-lad, so-rad, sar-wed, faa-pad. 

22. 
Ma-ri, maits-ma, ma-gus, suh-kus, sii-rup, 

Mih-kel, Mad-li mö-uus, Ma-dis, moo-dis, 
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Ma-ret, ma-le, pa-le, pu-na, fi-nik, pu-nik, põr-
nit, päh-kel, mõ-te, moist-lik, jun-kur, sünd-lik, 
sol-dat, kub-jas, kil-ter, op-man. 

23. 
Nee-du, ni-mi, nai-ris, kap-fas, por-gant, 

tan-gud, ja-hud, ka-lad, küps-ma, keel-ma, 
kiit-ma, niit-ma, wõid-ma, wõit-ma, lau-sa, 
tä-na, kau-nis, kos-tus, nu-rin, nur-jas, õ-li, 
O-tu, hoo-las, Pee-ter, pär-dik, pä-ris, poo-lik. 

U 
Rein-hold, kopel, koo-bas, kondid, kim-pus, 

kind-lus, kuu-lus, fõ-da, la-hing, lafk-ma, 
Soh-wi, sü-da, su-la, lu-mi, ra-he, re-gi, 
oh-jad, wal-jad, wan-ker, sa-dul, sõit-ma, ku-hi, 
o-der, ni-su, kae-rad, ku-ked, ka-nad. 

25. 
Too-mas, tund-ma, saat-ma, Wil-lem, 

wõ-ru, rät-sepp, li-ha, söö-ma, kää-rid, kiiä-nid, 
.wää-did, waa-did, kaar-did, saa-nid, kaa-nid, 
loo-lid, too-lid, noo-did, noo-lid, woo-rid, 
moo-rid, sii-lud, kii-lud, nii-dud, ää-red, sää-
red, soo-led, soo-ned, poo-led, koo-red, too-red, 
wool-med, hool-med. 

26. 
Ar-mas-tus, a-bi-mees, a-bi-kaas, a-lus-tus, 

ai-ta-ma, Ees-ti-ma, e-da-si, e-si-teks, e-la-ma, 
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hin-ga-ma, hoo-le-ga, hiil-ga-ma, Iü-ri-kuu, 
jul-ges-te, juh-ti-ma, Iaa-ni-ke, ju-me-kas, 
jä-ne-sed, jä-re-le, jook-se-ma, ka-da-kas, o-ha-
kas, Lää-ne-maa, lop-sa-kas, Saa-re-maa, 
Kii-u-maa, Mu-hu-maa, Kih-nu-saar, Ruh-
nu-saar, Taa-ni-maa, Un.q-ri-maa, Wi-ru-maa, 

27. 
Root-si-maa, ro-hu-ma, roh-kes-te, täv-

ka-ma, kan-na-tus, ka-fu-lik, tu-lu-lik, rän-
gas-te, rop-si-ma, soo-la-ne, so-pa-ne, tol-
mu-ne, si-ni-ne, sil-mi-ne, mus-ti-kas, mu-tu-
kas, tu-ge-wus, tun-nis-tus, si-ti-kas, Soom-
la-ne, lõ-bus-mees, La-pu-maa, la-gen-dik, 
ku-ning-riik, ko-ha-ne, tä-nu-lik, Taa-ni-el, 
tö-bi-ne, e-la-jas, e-le-want, hi-mu-lik, u-du-ne, 
hom-nü-ku. 

28. 
Waht-ra-puu, puu-du-lik, to-ru-pill, to-la-

kas, krant-si-ke, kar-wa-ne, ru-ma-lus, ru-fi-kas, 
u-fu-taw, loo-tus-lik, näl-ja-ne, na-ru-kael, 
nuus-ki-ma, hoo-le-ga, i-su-lik, lu-ge-ja, il-ma-
lik, lah-ku-ja, mi-ne-wik, o-le-wik, tu-le-wik, 
Peet-re-ke, pee-ni-ke, poi-si-ke, Mar-di-ke, Maa-
li-ke, nae-ra-tus, wal-la-le, wi-ha-ne, W0e-ri-te, 
wõ-ru-kael, kul-ler-kupp, jaa-ni-lill, ki-bu-wits, 
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29 
Nel-ja-päew, wii-es-päew, lau-päe-wa, r i i -

su-ja, röö-wi-ja, rõh-ku-ja, pa-lu-ja, pa-tu-ne, 
pa-ha-ne, pil-ka-ja, pöö-ra-ne, i-ni-me, a-sn-ja, 
hi-li-ne, tu-li-ne, tuu-le-ne, e-la-ma, ek-si-ma, 
a-wal-dus, il-mu-tus, kim-ba-tus, i-hal-dus, 
u-nis-tus, roo-mus-tus, kur-was-tus, tal-Ü-tus, 
ar-wa-sin, ai-ma-sin, wal-wa-sin, ui-nu-sin, puh-
ka-sin, är-ka-sin, hüp-pa-sin, pa-ran-dud, kas-
wa-tud, maa-li-tud, küü-ri-tud. 

30. 

Ar-mu-li-ne, a-bi-e-lu, ar-mu-ke-ne, a-wi-
ta-ma, e-ba-ufk-lik, ek-si-ta-ma, en-ne-mi-ne, 
e-hi-ta-ma, ih-ka-mi-ne, hä-da-li-ne, hä-bis-
ta-ma, hän-na-line, mõt-le-mi-ne, tu-le-mi-ne, 
i-me-te-gu, su-re-ta-ma, kur-jus-ta-ma, ki-fen-
da-ma, Kad-ri-ke-ne, kä-dis-ta-ma, jo-le-das-te, 
jän-da-mi-ne, kä-fu-tund-ja, e-le-wi-kul. 

31. 
Mõn-da-su-gu, mS-ni-ta-ma, Sal-me-ke-ne, 

Hel-mi-ke-ne, kau-ni-ke-sed, lap-su-ke-sed, lu-
nas-ta-ma, ü-hen-da-ma, i-ga-wes-te, el-la-
kes-te, õi-gu-fe-ga, õn-ne-li-ne, nar-ri-ke-ne, 
nal- ja-ta-ja, si-ni-lil-led, sii-di-fa-bad, 
far-wi-li-fed, fo-ku-ke-sed, kab-ja-li-sed, 
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so-ra-kand-jad, jaa-na-lin-nnd, i-me-li-sed, ku-
ris ti-kud, kum-mi-li-sed. 

32. 
Dh-ka-mi-ne, hä-da-li-ne, kul-la-li-ne, koi-

du-pu-na, ko-pu-ta-ja, ko-hu-ta-ja, kak-si-pi-di, 
kee-le-kand-ja, koi-ki-pi-di, kar-wu-pi-di, kü-la-
li-ne, kor-ra-li-ne, noo-da-li-ne, no-ti-ke-ne, 
ma-ja-li-ne, kan-na-ta-ja, mü-ris-ta-ja, kee-ru-
li-ne, Wi-bu-an-ne, Il-ma-rn-ne, Wa-ne-
mm-ne, kau-ms-ta-ja, Tur-ja-la-ne, tü-mi-ta-ia. 

33. 
Ar-mas-ta-mi-ne, el-li-ta-mi-ne, ehi-ta-mi-ne, 

ek-si-ta-mi-ne, hä-wi-ta-mi-ne, ö-pe-ta-mi-ne, 
fõb-rus-ta-mi-ne, le-pi-ta-mi-ne, õn-nis-ta-mi-ne, 
u-ms-ta-mi-ne, wi-has-ta-mi-ne, wan-nu-ta-
mine, hi-gis-ta-mi-ne, ta-ga-ne-mi-ne kur-was-
ta-mi-ne, nae-ra-ta-mi-ne, rõõ-mus-ta-mi-ne, 
ü-len-da-mi-ne, a-lan-da-mi-ne, nu-ri-fe-mi-ne, 
tü-lit-se-mi-ne, 0-hu-ta-mi-ne, õi-en-da-mi-ne, 
lo-pe-ta-mi-ne. 

34 
Tal-li-ta-mi-sed, tar-wi-ta-mi-sed, eh-ma-ta-

mi-sed, ka-u-ta-mi-sed, su-la-ta-mi-sed, pu-rus-
ta-mi-sed, si-li-ta-mi-sed, Pa-han-da-mi-sed, wan-
nu-ta-mi-sed, a-wal-da-mi-sed, mee-li-ta-mi-sed, 
li-bis-ta-mi-sed, mi-ne-mis-te-ga, tu-le-mis-te-ga, 



12 

o-le-mis-te-ga, pa-ran-dus-te-ga, kih-la-mis-te-ga, 
rää-ki-mis-te-ga, nooks-le-mis-te-ga, nok-ki-mis-
te-ga, tap-le-mis-te-ga, wõit-le-mis-te-ga, a-lan-
dus-te-ga, ü-hm-dus-te-ga. 

35. 
Roo-mus-ta-ja-te-ga, hea - te-ge-mis-te-ga, 

kan-na-ta-mis-te-ga, mee-li-ta-mis-te-ga, ä-ra-
rik-ku-mi-sed, pa-ran-da-mis-te-ga, ma-ha-kis-
ku-mi-fed, fuu-re-mee-le-li-sed, ü-les-e-hi-tu-sed, 
ä-ra-hä-wi-tu-sed, kin-ni-wõe-ta-mi-sed, ra-hu-
pol-we-li-sed, roo-mu-kuu-lu-tu-sed, uu-dis-hi-
mu-li-sed, fo-na-wa-he-tu-sed, ra-hu-te-ge-mi-sed. 

40 . 
Kuule sõna, õpi hoolsast, ära laiskle, ära 

naera, räägi tõtt, ole usin, aeg on kasin, tee ruttu. 
Jumal aitab. Tere lõunat! armas sõber. Leiwal' 
jätku! Ära karda! Puhas süda. Armu õli. Rõõ-
mus elu. Tugew terwis. Ole julge, siis saad 
läbi. Töö on kiitus, laiskus häbi. Päike tõuseb, 
udu waub. Ilm on selge, rohi kaswab. Kaste 
hiilgab. Kägu kukub. Wõta kätte. Künna põldu. 

4 1 . 
Ära riidle. Paha tegu. Sõna sõda. Laul on 

ilus. Käi koolis. Tarkus on hea. Katsu järel? 
Härg sarwest, mees sõnast. Kudas töö, nõnda palk. 
Jänes jookseb. Uss roomab. Lind lennab. Kala 
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ojub. Koer haugub. Lammas määgib. Härg 
ammub. Siga rohib. Kukk laulab. Kadri kedrab. 
Laps magab. Ingel wal»mb. Usk loodab. Süda 
tuksub. Mart on maas. Jalg on haige. 

42 . 
Ma ruttan Nobedaste, sa rägib mahedaste, ta 

laulab. Päew paistab palawaste. Ma niidan 
kärmeste, sa riisud wiledaste, ta künnab kibedaste. 
Töö on raske. Ots on higine. Taewas on sinine. 
Pilwed on mustad. Pitkne müristab. Wihma 
hakkab sadama. Nemad lööwad heinakuhja. 

43 . 
Ära naera mitte teisi, wõib tulla kord, et tei-

sed jälle sind naerawad; aga auustad sina teisi, siis 
auustawad nemad sind ka. — Kui sa teist wiletsu-
ses näed, ära tee siis tema süidest mitte enam juttu, 
ega rõõmusta tema õnnetuse üle. Sest sa ei tea 
mitte, kes sinu järele walwab; sest Jumal wihkab 
paha südant, ja ei heida ükski armu sinu peale. 

Tark nõuu töö juures, teeb waewa kergemaks; 
sellepärast näeb laisk ikka suuremat waewa. Aga 
kes järele mõtleb ja nõuu piab, see saab korda. 
Õppi siis juba noorelt tähele panema, selleläbi 
kergitad sa oma tulewa elu waewa. — Üks õnnetu 
leiab ikka teist, kes weel suurema õnnetuse sees on. 
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Sellepärast, waene! ära waata mitte wöerite nende 
peale, kes sinust rikkamad, waid pane ka neid tähele, 
kes sinust waesemad on. Kõige ritkanias ja uhke-
mäs majas wõib ehk mitu muret olla, kellest sinu 
must suitsune tuba ühtige ei tea. 

45. 
Õppi kõik Jumala annet äratundma, ja ära 

pia mitte palju näust lugu, kui terwis aga käes. 
Sest terwis palehigis tööd tehes toidab meid. Juba 
mõnigi priske inimene on langenud, et ta üksi oma 
ilu ja nõuu peale lootust pani. I lu kaub kui 
lillekene, aga hea kombe ei närtsi elades. — Üks 
tark ja tasane meel on parem, kui palju raha. — 
Hea sõna sööb wõera wäe. — Ära põlga mähk­
mid, sest nemad wõiwad sind ehk wahest ka hädast 
aidata. 

4 6 . 
Üks kade ja kõwa inimene on oma ligimese 

wastu n'agu hunt talle wastu, kes wale ja üle-
kohtu läbi oma kasu ja teiste kahju püiab. Kui 
wale enam ei aita, siis teeb ta wägise kurja, kui 
jõuab. See on juba maailma wiis, et wäga palju 
kannatama piab; sest, kui hunt tahab, on tall ikka 
süialune. — Kellel' wägi, sellel' wõimus; kellel' 
kukkur, sellet' õigus, — a$a suur Küttemaksja näeb 
kõik ja saab ükskord igaühele tema tegu mööda 
kohut mõistma. 
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47. 
Tõeste, meie elamine siin ilmas ei ole muud 

ühtige, kui üks unenäitmine, kelle läbi meie oma 
elu ärakulutame. Kus on need elatud päewad? 
Need on nõnda läinud, et tt'ad meie meeleski enam 
ei ole! Palju oliwad neist head, palju ka kurjad, 
ja sellegi pärast ei mäleta meie neid. Annaks Ju-
mal, et meie need päewad, mis weel ees on, nõnda 
lõpetame, et meil neist ometige rõõmu loota on! 
Sest, mis siin ka oma tegudest unustanud oleme, 
tuleb teises ilmas kõik jälle meelde, kas rõõmuks 
ehk waewaks, sedamööda, kuidas siin maa peal ela-
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Hommiku laul. 
Nüüd unest üles ärkan ma, 

J a päewa wastu lähen ma, 
Nii kui m'n peale pandud. 
Vtis saab mind täna waewama, 
Ehk mulle õnneks tulema, 
See 'pole teada antud. 
Ma tean siiski, Jumal tõest' 
Mind kaitseb kõige kahju eest. 

Ohtu laul. 
Wäsind olen, magama 

Tahan heita rahuga, 
Isa, armu silmaga 
Mind siis jää sa walwama. 

Olen täna pafya tein'd 
Olen etsi tee peal täin'd, 
Ieesukese weri teeb, 
Et see wõlg ka maha jääb. 

Nutiad silmad kuiwata, 
Haiget südant paranda. 
Waestest lastest igal pool' 
Olgu Sinu Isa hool! 

Mittu armsaid omakseid, 
Isa, ema, wennakseid, 
Kaitse armust alati, 
Wanu, noori ühtlasi. 
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Meie ristiusu õpetuse 
wiis Peatükki. 

Esimene peatükk. 

Jumala kümnest käsust. 
Esimene käsk. 

Mina olen Issand sinu Iunlal. S'ull ei pea 
mitte teisi jumalaid olema minu kõrwas. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat üle kõige asjade kartma, armastama 

ja tema peale lootma. 

Teine käsk. 
Sina ei pea Jumala, oma Issanda nime ilma 

asjata suhu wõtma; sest Issand ei jätta seda nuht-
lemata, kes Tema nime kurjaste pruugib. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 

Tema nime juures mitte ei nea, ei wannu, ei lausu, ei wa-
leta, ega peta; waid et meie Teda kõige häda sees appi hüia-
me, palume, kiidame ja täname. 

Kolmas käsk. 

Sina pead pühapäewa pühitsema. 
Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie jut-
lust ja Jumala sõna ei põlga, waid et meie seda pühaks pea-
me, heal meelel kuuleme ja õppime. 
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N e l j a s käsk. 

Sina pead oma isa ja ema auustama, et sinu 
käsi hästi käib ja sina kaua elad maa peal. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 

wanemaid ja isandaid ei põlga, ega wihasta; waid et meie 
neid auustame, teenime, nende sõna kuuleme, neid armsaks 
ja kalliks peame. 

Wi ies käsk. 

Sina ei pea mitte tapma. 
Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 
ligimesele ühtegi kahju ega turja ei tee; waid et meie teda 
aitame ja temale head teeme kõige ihu häda sees. 

Kuues käsk. 

S i n a ei pea mit te abielu ä ra r ikkuma. 
Mis see on? 

Meie peame Jumalat kartma ja armastama, 
kasinaste ja puhtaste elame, kõnede ja tegude sees ja 
üts peab oma abikaasat armastama ja auustama. 

S e i t s m e s käsk. 

Sina ei pea mitte warastama. 
Mis fee on? 

Vleie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie 
oma ligimese raha ega wara ei wõta, ei kawala kauba, ega 
petise tööga eneste poole ei kisu; waid et meie tema wara 
ja peatoidust aitame kaswatada ja hoida. 

Kaheksas käsk. 
Sina ei pea mitte ülekohut tunnistama oma 

ligimese wastu. 

et meie 
et iga-
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Mis fee on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 

ligimese peale mitte kawalaste ei waleta, teda ei peta, keelt ei 
peksa, ega kurje kõnesid tema peale ei tõsta- waid et meie tema 
eest kostame, kõik head temast kõneleme ja kõik asjad heaks 
kääname. 

Ü h e k s a s käsk. 

Sina ei pea mitte himustama oma ligimese 
koda. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 

ligimese pärandust ega toda kawalusega ei Püia, ega õiguse 
nimel eneste poole ei kisu; waid et meie teda aitame, et tema 
seda eneselle wõiks pidada. 

Kümnes käsk. 
Sina ei'pea mitte himustama oma ligimese naist, 

sulast, ümardajat, weisid ega muud, mis tema 
päralt on. 

Mis see on? 
Meie peame Jumalat kartma ja armastama, et meie oma 

ligimese naist, peret, ega weisid ära ei awatele, ega wägise ei 
wõta; waid et meie neid maanitseme, et nemad paigale jääwad 
ja teewad, mis nende tohus on. 

Vtis ütleb nüid Iuiual koikift neist sinatsist käskudest? 
Tema ütleb nõnda: „Mma Issand, sinu 

Jumal , olen üks püha wihaga Jumal, kes 
wanemate patud nuhtleb laste kätte, kolmanda-
mast ja neljandamast põlwest saadik neile, kes 
mind wihkawad. Aga neile kes mind armasta-
wad ja minu kasud peawad, teen mina head 
tuhandest põlwest saadik." 
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Teine peatükk. 

Pühast ristiusust. 
Esimene õpetus . 

Loomisest. 
Mina usun Jumala Issa, kõigewägewama taewa 

ja maa Looja sisse. 

Te ine õpetus . 

Ura lunastamisest. 
Mina usun Jeesuse Kristuse, Jumala ainu sün-

dinud Poja, meie Issanda sisse, kes on saadud pühast 
Waimust, ilmale toodud neitsist Mariast, kannatanud 
Pontsiuse Pilatuse all, risti löödud, surnut ja maha 
maetud, alla läinud põrgu hauda, kolmandamal 
päewal jälle üles tõuusnud surnuist, üles läinud 
taewasse, istub Jumala, oma kõigewägewama Isa 
paremal käel; säält tuleb tema kohut mõistma ela-
wate ja surnute peale. 

Ko lmas õpetus . 

Pühitsemisest. 
Mina usun püha Waimu sisse, ühte püha ris-

tikogudust, pühade osasaamist, patude andeks andmist, 
liha ülestõusmist ja igawest elu. 

K o l m a s p e a t ü k k . 

Pühast Issa meie palwest. 
Meie Isa kes Sa oled taewas! Pühitsetud saagu 

Sinu nimi. Tulgu meile Sinu riik. Sinu taht-
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mine sündigu kui taewas, nõnda ka maa peal. 
Meie igapäewast leiba anna meile tänapäew. Anna 
meile andeks meie wölad, kui meie ka andeks anna-
me oma wõlglastele. Zlra saada meid mitte kiu-
satuse sisse. Waid peasta meid kurjast ära. Sest 
Sinu päralt on riik, wagi ja auu igaweste! Aamen! 

Neljas peatükk. 

Pühast ristmisest. 
Mis on ristmine? 

Ristmine ei ole mitte paljas mesi, waid niisugune 
wesi, mis Jumala käskus on saetud ja Jumala sö-
naga ühte pandud. 

Mis Jumala sõna see on? 
Kui meie Issand Jeesus Kristus ütleb: „Minge, 

ja õpetage kõiki rahwaft, ja ristige neid Jumala 
Issa, Poja ja püha Waimu nimel." 

Wiies peatükk. 

Pühast altari Saakramentist. 
Mis on altari Saakrament? 

See on meie Issanda Jeesuse Kristuse tõsine 
ihu ja weri, leiwa ja wiina all meile risti rahwale 
füia ja juua, Kristusest enesest saetud. 

Kus fee on kirjutatud? 
Nõnda kirjutawad pühad Ewangelistid: Matteus 

Markus, Luukas ja püha Paulus: 
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Meie Issand Jeesus Kristus sell' öösel, mill' 
Teda ära anti, wõttis leiba, tänas, murdis ja 
andis oma jüngritelle ja ütles: „Wõtke, sööge, see 
on minu ihu, mis teie eest antakse: Seda tehke 
minu mälestuseks." 

Sellel samal kombel wõttis Tema ka karika pä-
rast õhtusööma aega, tänas ja andis oma jüngritelle 
ja ütles: „ Jooge kõik säält seest; seesinane karikas 
on uus säädus minu were sees, mis teie ja mitmete 
eest ära walatakfe, patude andeks andmiseks. Seda 
tehte, nii mitu kord, kui teie sellest joote, minu 
mälestuseks." 

Hommiku palwe. 
Sa oled mind sell' öösel armulikult hoidnud, oh 

Issand! walgusta mu südant ja mõistust ja tee 
lahti mu uuled, et ma S'ule laulaks, Sind kiidaks 
ja tänaks, Ole sell' pääwal oma armuga minu 
juures ja õnnista minu ettewõtmist. Aamen. 

Palwe enne söömist. 
Oh armas õnnistegija! õnnista minu leiwawöt-

mist, mis Sa isi armust m'ule oled jaganud, Sinu 
auuks ja minu ihu rammuks! Aamen. 

Palwe pärast söömist. 
Tänu S'ule, kallis helde Issand! kes Sa mind 

jälle oled söötnud ja jootnud. Sinu nimi olgu 
kiidetud igaweste! Aamen. 
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Õhtu palwe. 
Kiidetud ja tänatud olgu Su püha nimi, helde 

Issand! Sinu armuliku kaitsmise eest. Anna minu 
patud andeks, mis ma sell' pääwal teinud olen, 
kaitse ja hoia öösel mind, kui ma magan, et kuri 
waenlane m'ule ühtige kahju ei wõi teha. Aamen. 

Wõõra tähede seletus. 
C, c, tse, kui ii, e, i ttma järele tuleb nii kui: 

Ceder, Cäcilie, Cilicia, aga siis kui pehme tt 

kui a, 0, U ja ü tema järele tuleb, nii kui: 
Carl, Constantin, Claudius, Cornelius, Cuba, 
Cürie, Circus (tsirkus). 

Ch, ch, tse^ha, n'agu kõwa lj, ehk hh, nii kui: 
Erich, Albrecht, Leberecht; hakatuseks ka kui f, 
nii kui: Christian, Chaldea, Christlieb, Christine. 

F, f, ehw, n'agu kõwa wh, nii kui: Florentin, Flo-
rian, Ferdinant, Flora, Friedrich, Freimund. 

Q, q, tu, n'agu lw, nii kui: Quinta (ütle Kwinta) 
Quarta, Quintus, Quer, Quellenstein. 

V, v, fatt, n'agu kõwa W, nii kui: Valentin, Viktor, 
Vincentius (ütle: Vintsentsius), Veronicia. 

X, i, i t s , n'agu ts, nii kui: Xaver, Alexander, 
Xenie, Herxes, Felix, Sexus. 

B, y, üpsilon, n'agu j , nii kui: New-Jork (ütle: 
Nju-Ioork), Jacht, aga siis kui i, kui Mop 
(ütle: Iisop), Cyrillus, Fanny, Cylin-
der, Milly. 

Z, z, tset, n'agu tst, nii kui Zion, Laazarus, 
Zoe, Zenobie, Zacharias, Zebedäus, Zeitung. 



24 

Ladina feele kirjatähed. 
a b c cli d e f g h i j k l 
a b c c h d e f g h i j k l 
III il o p <| r s i u v w x 
m n 0 p q r s t̂ u v w x 

y z i i ö o i i 
y z ci ö 0 ü 

A i ; < i> i : i <,; i i i .i K 

A B C D E F G K J K 
L M N Q P Q R S T U V 

W X Y Z 
W X Y Z 

Tee mis õigus on ja ära karda kedagi. Söö 
mis küps, räägi mis tõsi. Kes ei taha tööd 
teha, ei pea ka sööma. Teenitud leib teeb pu­
nased paled. Ära tee ülekohut, et su südame 
tunnistus sind ei waewa Mis sa tahad, et 
teised s'ule peawad tegema, seda tee neile ka. 
Ole seega rahul, mis s'ul on. 

Ülekohus ei seisa kottis. Aeg annab hääd nöuu. 
Parem karta, kui kahetseda. Walel on lühikesed jalad. 
Ei küsija suu pääle lööda, aga wötja käe pääle lüüakse. 
Isienese kiitus haiseb. Häda õpetab palwet tegema. Täna 
minule, homme sinule. Uhkus tuleb enne langemist. 
Ahnus lükkab auku. Õigus kestab igaweste. Tuleb aeg, 
tuleb nöuu. Mida suurem häda, seda ligem Jumal. 
Noorelt waletab, wanalt warastab. Eksitus on inimlik. 
Pea oma aega kalliks, õppimine teeb targaks. Iga­
üks on oma õnne sepp. Parem auuga surra, kui häbiga 
elada. Kes teisele auku kaewab, langeb isi sisse. 
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Kirjutuse ttyeh. 

a> &• c e& cc e *? & n i f £ t 

a b c d ? d e f g h i j k l 

m n o p q r ss t u v w x 

u ic (Z õ' & ä 

y z ä ö ö ü 

A 

fö ST 
B C D 

J K L H 

P Q R 

E F G 

M N O 

S T U V 

W X 9 Z 
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Rooma ja Araabia numrid. 
I. II. III. IV. V. VI. VII. VIII. IX. X. XI. XII. 
1. 2. 3 . 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11 . 12. 

XIII. XIV. XV. XVI. XVII. XVIII. XIX. XX. XXI. 
13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20. 2 1 . 

XXX. XL. L. LX. LXX. LXXX. XC. C. CI. 
. 30. 40 . 50. 60. 70. 80. 90. 100. 101. 

CC. CCC. CD. D. DC. DCC. DCCC. CM. 
200. 300. 400. 500. 600. 700. 800. 900. 

M. 100- CCIOD- CCCIOOD- MH-
1000. 5000. 10,000. 100,000. 1,000,000. 

MDCCCLXXXVI. 
1886. 
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Suured ja weitejed Wene teele tirjutuse 
ja trüti tähed. 

Z¥C 

Ee Mm 3 3 
(« e) (She lhe> <Se se) 
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(8 l) 

M M 
<M m) 

62 

C2 

V 
Ä A 
(D b) 

l i K K 
<I i) (« f) 

Oo nn 
(0 o) (P p) 

(J i) 

H H 
[to n) 

<z>{ A- J& c <zžX/th 

P p 
(91 v) 

<?' 

Xx 
(kha) 

Cc 
(© f«) 

J' 
u ii 
ttse) 

11J lil 
(scha) 
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(schtscha) 
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"bT> bl bl b b "b % 
(jer) (jerõi) fjierj') (jatf) 

^ ^ 
Z>Pv> < -r^^L/w 

33 K3 K> 
(E e) (Ju JU) 

<Z>(Z& C^Ž /Ž oo-u 

fl R 88 V V MH 
(I« ja) (hwita) Witsa) (istratkoi). 

6a 6 Ä OH OH 6i 6y 010 00 6e 64 
Ba Bfl BH BH Bl *y BK) BO BO B'B 

ra ra TH TH ri ry r i o ro re r* 
Aa M ÄH AH Ai Ay Aw AO Ae A* 
a i a NÄ JKH JKH m sy JKIO JKO &e atfi 

3a 3fl i i l . ] 3H 31 ^y 3K) 30 36 3B 

Ka Kfl KH KH Kl Ky KK) K0 K6 KB 

j i a Jfl JIM .IH ;ii *y •IH) .10 .10 .ÜB 

Ma M3 MM MH Mi My MK) MO MO MV 

MU H3 HLI HH ni ny HK> HO ne H-B 

na na HH HH ni uy HK) no no n i 
pa pa p i i PH Pi py PK) po pe p-B 

ca CK CM CH ci cy CIO eo ee ei 
T a TS TH TH Tl Ty TK) TO Te TB 

cha chÄ chn ch« chi chy chw cho *e * * 
xa xa XH xi xy — X0 xe X"B 

na i^« UH H;H n.i u,y — n.0 ^e ni 
i a na — IH i y 110 40 i e I B 
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m a iiiÄ mu UIH nii m y niio mo me mtz 

m,a ma mu mn mi m,y mio mo me m b 

BBI, TBI, 

teie, sina, 
MBl, Äa, mn, 
meie, mina, jah, kapsta leem, ja, 

neö, 
joo, 

MOE, paö? oefi 
minu, paradiis, löö, 

, meä, 
õmble. anna. 

TB0Ö, 

sinu. 

TCH? 
kelle? 

nofi, 
laula, maja. 

OTI, 

and, 
no.ii>, 
põrand, 

TyÖs, 
tamme pui 

a ^ , 
põrgu, 

aiapi., 
palawus, 

JFBCB, 

mets, 
BÖHT», 

wäli, 
HOCX, 

nina, 
KOHB, 

ruun, 

ÄeHB, 

paew. 
CTa.IB, 

teras, 
TEHB, 

wari, 
M-B^B, 

wast, 

HflTB, 

5 , 

PHTB, 

kaewama, 

Eoi"B, KpOBB, JlOÖfc, pOflfc, rpy^B, HÔ LB, M6NX, 
Jumal, weri, ots, suu, rind, öö, päewa ajal, 

TaM"B, 17$? 3^CB, KTO? ^TO? ny^x, 

sääl, kus? siin, kes? mis? puud, 
ca^x, 
aid, 

.lOÖX, B03T>, 
otsaesine, koorm, 

niapx, roflx, 
kera, aasta, 

ÄBepB, flHMl, 
uks, suits, 

poB-B, J iyn , ata.iB? 

auk, heina maa, kahju. 

«Äfc, a^B. HBIJB 

aKeCTBj 

Plekk, 

ne^B, 
gihwt, sööd aw asi, tolm, ahi. 

Wfc, 
wing, 

CTy.ii>, 
tool, 

CTO.II., initan-B. 

land, kapi. 

http://no.ii
http://cto.ii
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Jrii-3a, j iH-na, j y - H ä , HH-Ba, Ky-Mä, pbi-oa, 
Liisu, pärna puu, kuu, põld, wader. kala. 

ö-õa, nä-pa, KO-pä, UH-Jlä, Mä-JIO, BO-^ä, 

mõlemad, paar, koor, saag. wähe, wesi. 

My-Kä, 3-TO, n-ua, OK-HÖ, I-ÄÄ, KY-;tä? 
jahu, see, paju, aken. mine, kuhu? 

cä-Jio, Ü-CH, po-cä, Ko-cä, CO-Bä, ya-Jibi, 

rasw, teljed, kaste, wikat, öö-kull. sõlmid. 

H3-Oä, Cä-HH, ys-jä, CH-Jia, aiy-xa, TH-XO, 

talu maja , saan. päitsed, jõuud. kärbes, tasakeste, 

y-xo, xy-ÄO, JIH-U.Ö, H3-Ba, O-HH, co-oä-Ka. 
kõrw, sandiste, silmnägu. katk. nemad, koer. 

He-<5o, cõ.ra-n.e, wö-Ka, BO-po-Tä, uo-rä, 
taewas, päike, seelik, kört. wärawad, jalg, 

py-Kä, KO-ää, Ky-pn-n,a, q)o-Ha-pH, o-ieu^, 
käsi, kits, Una, lattred, isa, 

jiH-cn-ua, yT-Ka. II-AH Ty-ftä. Ofl-Hä nr-Jiä. 
rebane, part. Mine sinna. Üks nõel. 

0-HH Hr-pä=JiH. Mä-Jio My-KH. Ko-pö-Ba. 
Nemad mängisiwad. Wähe jahu. Lehm. 

MO-JI ä-ro-^a. ü nr-pä-io H no-io. II MÕ-D 
Minu mari. Mina mängin ja laulau. Ma pesen 

JIH-UÖ. M-Jio-ua. Pa-ÕH-na. K)-HH-Ü Jii-Ta 
nägu. Õunapuu. Pihelgas. Noorepõlwe aastat 
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Äc-Hoe yT-po. Bu AW-OE-ie põ-3y. Mo-b 
on selge hommik. Teie armastate rofi. Minu 

ne-põ y-iiä-Jio. Ä H-fly Ha ,a;o-pö-ry. MLI 
sulg kukkus. Ma lähan tee peäle Meie 

ro-Bo-pH-jra. B H ro-BO-pH-JiH. 36-JIO-TO ÄÖ-po-ro. 
rääkisime. Teie rääkisite. Kuld (on) kallis. 

3-Ta ro-pä BH-co-Kä. ü oy-^y ,a,o-Ma* MLI 4JHI 
See mägi (on) kõrge. Ma saan olema kodus. Meie sõime 

Kä-rny. He ina-üä, Mn-rna! 9-Ta pi-Kä nra-po-Kä. 
pudru. Ära tee wallatust, Miku! See jogi (on) lai. 

Mu *ra-Tä-.in H nn-cä-JiH. # ie-niy rö-jio-By. 
Meie lugesime ja kirjutasime. Ma sugen pead. 

TähenduZ. 'Kes koolis käinud, wõiwad wähematele wälja-
hüidi õpetada. 

^ © ^ g ^ " 



Uks-Kord-üks. 

1 forb 1 on 1 
2 = 1 = 2 
3 = 1 = 3 
4 = 1 - 4 
5 = 1 - 5 
6 = 1 = 6 
7 = 1 - 7 
8 - 1 - 8 
9 = 1 - 9 

10 = 1 = 10 

1 forb 2 on 2 
2 - 2 = 4 
3 = 2 = 6 
4 = 2 = 8 
5 - 2 = 10 
6 - 2 = 12 
7 - 2 = 14 
8 - 2 = 16 
9 - 2 = 18 

10 - 2 = 20 

1 forb 3 on 3 
2 - 3 - 6 
3 - 3 - 9 
4 - 3 - 1 2 
5 - 3 - 1 5 
6 = 3 - 18 
7 - 3 - 2 1 
8 = 3 - 24 
9 - 3 - 2 7 

1 0 - 3 - 3 0 
1 forb 4 on 4 
2 = 4 - 8 
3 = 4 - 12 
4 - 4 - 1 6 
5 . 4 - 20 
6 - 4 - 2 4 
7 = 4 - 28 
8 - 4 - 32 
9 - 4 - 3 6 

1 0 - 4 40 

1 forb 5 on 5 
2 - 5 = 10 
3 - 5 - 1 5 
4 - 5 - 2 0 
5 - 5 - 2 5 
6 - 5 - 3 0 
7 - 5 - 3 5 
8 - 5 - 4 0 
9 - 5 - 4 5 

1 0 - 5 - 5 0 

1 forb 6 on 6 
2 - 6 - 1 2 
3 - 6 - 1 8 
4 - 6 - 2 4 
5 - 6 - 3 0 
6 - 6 - 3 6 
7 - 6 - 4 2 
8 - 6 - 4 8 
9 - 6 - 5 4 

10 6 - 6 0 
1 forb 7 on 7 
2 = 7 - 14 
3 - 7 - 2 1 
4 = 7 - 28 
5 - 7 - 3 5 
6 - 7 - 4 2 
7 - 7 - 4 9 
8 - 7 - 5 6 
9 - 7 - 6 3 

1 0 - 7 - 7 0 

1 forb 8 on 8 
2 - 8 = 16 
3 - 8 = 24 
4 - 8 - 3 2 
5 - 8 - 4 0 
6 - 8 = 48 
7 - 8 - 5 6 
8 - 8 - 6 4 
9 - 8 - 7 2 

1 0 - 8 - 8 0 

1 forb 9 on 9 
2 - 9 - 1 8 
3 - 9 - 2 7 
4 - 9 - 3 6 
5 - 9 - 4 5 
6 - 9 = 54 
7 - 9 = 63 
8 - 9 = 72 
9 - 9 = 81 

1 0 - 9 - 9 0 

10 forb 10 on 100. 10 forb 100 on 1000. 
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